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موضوع این کتاب »سنت اسلامی« است و مسئله آن چگونگی بازخوانی این سنت. البته بنا بر مدعا. همچنین بناست که  

این کتاب عبارت است از توصیفی از وضع نامطلوب  قرائتی امروزی مطرح شود که به کار امت اسلامی بیاید. به طور کلی  

ی مطلوب ناموجود. ارتباط میان این دو و راه رسیدن از اول به دوم نیز یک سری بایدها و  ها آنموجود و تعریفی از آرم

ست  های گوناگون فقهی و اخلاقی حکم شرعی به دروی دینی تنها با تعادل میان مؤلفهنبایدهای شعاری است؛ مثل »میانه

 «. آیدهای فقهی و اخلاقی به وجود میگرایی با آسیب دیدن تعادل این مؤلفهآید. و افراطمی

ها و درسگفتارهاست که تقریبا هیچ ربطی به هم  رانیای از سخنمشکل اصلی این است که این کتاب در اصل مجموعه

زند که  ان مرحوم، با شور و شعف پاورقی میندارند. هر جا هم اندک ارتباطی باشد، گردآورنده کتاب، جناب دکتر رضو

ربطی است و ارتباط مطالب یک  ببینید این فصل با آن فصل ارتباط دارد! معنای تلویحی این حرف آن است که اصل بر بی

توان  شود. چنین وضعیتی کمی عجیب است؛ زیرا موضوع کتاب از آن چیزهایی است که به راحتی میکمال زائد قلمداد می

 .به زمین و زمان و آسمان و جهان ربط داد آن را

وجه مشترک بسیار حداقلی با    ها آنهای  مایهدر هر صورت، کتاب مجموعه رنگارنگی از مطالب متنوعی است که درون

های  هم دارند. به عنوان نمونه موضوع چهار مقاله بدین شرح است: نوآوری در سنت، کاربرد منطق در حقوق، اندیشه

های مناظره. همین امر نقد و بررسی محتوای کتاب را دشوار  بدیع الزمان شیخ سعید نورسی«، قواعد و روشمتفکر کرد »

سازد؛ زیرا برای این کار لازم است که هر کدام از دوازده فصل کتاب و دو پیوست آن جداگانه بررسی شود. روشن می

عدم امکان، مطلوب هم نیست؛ زیرا مطالب مهم و بدیع  پذیر نیست. جدا از  است که چنین نقدی در این مجال تنگ امکان

توان  گیری میبا کمی سخت  خورد که ارزش نقد و بررسی جدی را داشته باشد. اساساًو ارزشمندی در کتاب به چشم نمی

ین ترین کار نادیده گرفتن آن است. علاوه بر این، از آن جایی که اصرفهگفت این کتاب ارزش خواندن هم ندارد و به 

کتاب یک اثر چهل تکه است، از باب قصاص یا مقابله به مثل، این یادداشت نیز به همان صورت خواهد بود. اگرچه بسیار 

 . دروپیکر استکمتر از آن بی

قبول است. این امر با توجه به معضل ترجمه  کنیم. ترجمه کتاب خوب و قابلدر ابتدا به کیفیت ترجمه این اثر اشاره می  -1

عر قابلآثار  مزیتی  فارسی  به  میبی  به شمار  با ساختار  تحسین  عربی  ساختار جملات  که  اینجاست  اصلی  مشکل  آید. 

های فارسی در  را به قالب گزاره  هاآنشکنند تا  ها، جملات عربی را نمیهای فارسی متفاوت است و غالب ترجمهگزاره

کنند. و این اشکال علاوه بر ترجمه  انه و بدخوان پیدا میها حالت مصنوعی، بد، بیگآورند. به همین دلیل بیشتر ترجمه

اللفظی است. متأسفانه مترجمان قوی و قدر برای زبان عربی بسیار نادرند و همین امر کار ترجمه آثار عربی را مشکل  تحت
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عه آن گیر  ساخته است. خوشبختانه این کتاب از این عیب مبراست. متن ترجمه درست و روان است و خواننده در مطال

ای از اشکالات و ایرادات روشی  شود و مابقی چیزی نیست جز مجموعهکند. اما محاسن این کتاب همین جا تمام مینمی

 .و محتوایی

این سخن بدین معناست که مؤلف پارادیم    -2 به میان آمده است.  در عنوان کتاب از »الگوی نوینی از اندیشه« سخن 

لرزاند. امروزه پس از پشت سر  ای را میین ادعای هولناک تن هر نویسنده و خوانندهجدیدی را در نظر دارد. عظمت ا

ها و نظریات، ادعای ارائه یک الگوی نوین، آن هم به صورت شفاهی در خلال چند  گذاشتن تاریخی طولانی از اندیشه

بود. ولی در عنوان  گویی میک گزافهی  گویی باشد. این کتاب هم قطعاً تواند یک گزافهسخنرانی، به احتمال زیاد فقط می

رسد که  ذکر شده که »حرکت به سوی...« و درست هم هست؛ زیرا فقط چند قدم حرکت در کار است و به نظر نمی

  رسیدنی هم در کار باشد، به ویژه اینکه این حرکت از نوع حرکت وضعی است؛ دور خود چرخیدن. در اینجا نیز ظاهراً

 . خوردهای کلی و مبهم به چشم میحلت. فقط طرح مسئله و ارائه فرضیه و پیشنهاد راهرفتن از رسیدن مهمتر اس

کتاب پر است از بایدها و نبایدها، سرشار از جملات انشائی درباره دگرگون کردن سنت و ارائه صورتی معاصر از آن   -3

ی  ها آنشعاری است. ولی سرودن آرم  ماً که در جهان بدرخشد و بغرد و چه و چه بکند. به عبارت ساده، این یک اثر تما

بزرگ، شعارهای پهناور و ادعاهای قطور نه تنها هنری نیست، بلکه یک ویژگی منفی است. واقعیت آن است که آثاری  

  شوند، نتیجه هایی که با حداکثر غرور علمی نگاشته میمفیدند که با حداکثر فروتنی معرفتی نوشته شوند. در مقابل، کتاب

آورند. با توجه به این وضع معلوم نیست چرا و با چه هدفی این کتاب ترجمه شده؛ زیرا ما در  خوری به بار نمی دردببه

و مدعاهای معرفتی تولید    هاآنایم. شعارها و آرمکشور خودمان از این جهت به استقلال تام و خودکفایی مطلق رسیده

هر نمونه خارجی برتر و بالاتر است. دیگر نیازی به واردات  داخل به عظمت کل گیتی و در ابعاد کهکشانی است و از  

 . ایده و اندیشه نداریم

کنند. خودشان  را ساخته و بافته که هیچ چیز را روشن نمی  هاآنکتاب پر است از اصطلاحات جعلی نوین که مؤلف    -4

عربی« به این صورت تعریف  - اسلامیشان گیج کردن خواننده است. برای مثال »تمدن  اند و تنها کارکرد واقعینیز مبهم

لازم است،    هاآن های انسانی مطلوبی هستند که عمل به های ملی آن ارزششود که »عبارت است از فرهنگی که ارزشمی

های انسانی معتبری هستند«؛ »متن  شده آن ارزشهای ملی پذیرفتهیا، به بیانی دیگر، عبارت است از فرهنگی که ارزش

ی« هم چنین تعریفی دارد که »عبارت است از: گروهی از عناصر گفتمانی یا رفتاری که به هم نزدیک  عربی اسلام -سنت

بین   نمایان    هاآن هستند،  را  اکتسابی مسلمانان عرب  و وجود  دارد،  معنایی وجود  و سازگاری  ترکیبی  پیوستگی  روابط 

های ملی، عناصر گفتمانی و رفتاری، روابط ی، ارزشهای انسانهای کلی و مبهمی همچون ارزشسازند«. استفاده از واژهمی

 کنند؟ های طویل چه چیزی را روشن میچه و چه، وجود اکتسابی و... برای چیست؟ واقعا این تعریف

کند که  پاافتاده هم کم نیست. مثلا طاها عبدالرحمان توصیه میهای ساده و پیشدر مقابل این ابهامات پیشرفته، حرف  -5

کننده از اهانت کلامی و عملی به رقیب به منظور ناتوان  ل و مناظره باید این قاعده را رعایت کند: »مناظرهانسان در جد

توجهی به سخنان  توان به این موارد اشاره کرد: بیهای این اهانت، میساختن وی در ارائه دلایلش خودداری کند. از نمونه



ر از  او  ساختن  شرمنده  او،  به  زدن  ریشخند  عیبرقیب،  ساختن  آشکار  آوردن  اه  پایین  رقیب،  سخن  نکوهش  هایش، 

گونه مطالب  کند تا چنین چیزهایی را به او بیاموزد؟ اینای کتابی را تهیه میجایگاهش، و دشنام دادن به او«. کدام خواننده

 های پاندا؟ یا خرس هاآناندازد که واقعا مخاطب این اثر کیست؟ انسخواننده را به شک می

های قابل اعتنایی نگاشته، اما دیدن این  و نکته آخر اینکه اگرچه طاها عبدالرحمان اندیشمند نامداری است و کتاب  -6

اند،  و دو ساله ایراد شده  ها و درسگفتارهای اوست که در یک بازه زمانی سیای از سخنرانیمطلب که این کتاب مجموعه

رو نیست که مسئله دقیقی را مطرح کرده و پاسخ درخوری داشته  اندازد که با کتاب منسجمی روبهمیآدمی را به این گمان  

رسد که متفکران  شود. به نظر میباشد. خوشبختانه با تلاش گردآورنده کتاب، این گمان در همان ابتدا تبدیل به یقین می

شان را  های اصلیدهند، و ارزش کتابنچه هستند نشان میرا بیش از آ  هاآنشان  برجسته، اگر نه خودشان، ولی اطرافیان

کمی از این  دهند. این امر فقط درباره متفکران مسلمان صادق نیست. غربیان نیز دستشان تسری میهایهم به تمام نوشته

کنند که  تفسیر میخوانند و  ای از آن فیلسوف را طوری میپارهوضع ندارند. برای مثال پیروان هایدگر هر یادداشت و ورق

 ها.ها و گزافهای ندارد جز افزودن بر مجموعه یاوهها نتیجهخیالیگویی جلد دوم »هستی و زمان« است. این خوش

  


